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دليل الأفعال العربيّة 


كل дами‏ الواردة في هذا الدليل مرئية حسب الترتيب الأبجدي un‏ يعني 
ذلك D‏ الباحث سیجد Ее‏ تحت IN‏ السين ثم الغاه ثم العين لم 
الميم ثم اللام. زکذلك سیجد ade‏ قبل Е‏ لان 7= أ٠‏ ونأني الألف قبل الباه. 


٭ الأرقام الهتديّة ٠۴١ ۰0۲ .١(‏ ... ) تشير إلى جداول التصريف. 
۰ لارقام الرومائيّة Co NM)‏ إلى جداول الاشتقاق. 
e‏ الأفعال الواردة بالحروف السوداه: ЕЕ‏ هي نقسها التي توجد قي 
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